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Z A K O N
 O DOPUNI ZAKONA O JAVNIM MEDIJSKIM SERVISIMA
Član 1.

U Zakonu o javnim medijskim servisima („Službeni glasnik RS”, br. 83/14, 103/15, 108/16, 161/20, 129/21, 142/22, 92/23 i 51/25) posle člana 62d dodaje se novi član 62đ koji glasi: 

„ Za obavljanje osnovne delatnosti, koja je u funkciji ostvarivanja javnog interesa, Javna medijska ustanova „Radio-televizija Vojvodine”, do 31. decembra 2026. godine, delimično se finansira iz budžeta Republike Srbije.

Način prenošenja sredstava iz stava 1. ovog člana, uređuje Vlada posebnim aktom.”

Član 2.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 

O B R A Z L O Ž E NJ E
I. Ustavni osnov za donošenje Zakona

Ustavni osnov za donošenje Zakona o dopuni Zakona o javnim medijskim servisima sadržan je u odredbi člana 97. tačka 10. Ustava Republike Srbije, kojom je predviđeno da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje sistem u oblasti javnog informisanja, kao i u odredbi člana 50. stav 2.  kojom je propisano da se televizijske i radio stanice osnivaju u skladu sa  zakonom. 

II.   Razlozi za donošenje Zakona

Polazeći od značaja koji javni medijski servisi imaju u očuvanju i unapređenju demokratskih vrednosti društva, Republika Srbija se opredelila da  rad i položaj javnih medijskih servisa reguliše posebnim zakonom u skladu sa evropskim regulatornim okvirom.


Zakonom o javnim medijskim servisima („Službeni glasnik Republike Srbije”, br. 83/14,103/15, 108/16, 161/20, 129/21, 142/22, 92/23 i 51/25)  predviđeno je da Republika Srbija obezbeđuje stabilno i dovoljno  finansiranje osnovne delatnosti javnih medijskih servisa. Zakonom je predviđeno da se javni medijski servisi mogu finansirati iz takse za javni medijski servis, iz sredstava budžeta, komercijalnih prihoda i ostalih prihoda.

     
 Razlog za donošenje Zakona o dopuni Zakona o javnim medijskim servisima je obezbeđivanje neophodnog iznosa sredstava za rad Javne medijske ustanove „Radio-televizija Vojvodine” do 31. decembra 2026. godine, kako se obavljanje osnovne delatnosti, koja je u funkciji ostvarivanja javnog interesa u oblasti javnog informisanja, ne bi  dovelo u pitanje. 

   
 Sadašnji  visina takse od 349 dinara na mesečnom nivou, nije dovoljna da  Javna medijska ustanova „Radio-televizija Vojvodine” nesmetano i u kontinuitetu  obavlja svoju osnovnu delatnost. Zato je predviđeno da se pored takse, u 2026. godini izdvoje i sredstva iz Budžeta Republike Srbije, u skladu sa Zakonom o budžetu Republike Srbije za 2026. godinu. 


  Na ovaj način obezbeđuje se stabilan sistem  finansiranja javnih  medijskih  servisa i njihova nezavisnost, a vodi se računa i o ekonomskoj moći građana.

III. Objašnjenje osnovnih pravnih instituta i
pojedinačnih rešenja

Članom 1. Zakona o dopuni Zakona o javnim medijskim servisima, predviđeno je da se Javna medijska ustanova „Radio televizija Vojvodine”, do 31. decembra 2026. godine, delimično finansira iz Budžeta Republike Srbije za obavljanje osnovne delatnosti,  koja je u funkciji ostvarivanja javnog interesa.

 Stavom 2. istog člana predviđeno je da Vlada posebnim aktom urediti način prenosa obezbeđenih sredstava.

Članom 2. uređeno je da ovaj zakon stupa na snagu osmog  dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

IV. Finansijska sredstva potrebna za sprovođenje Zakona

Za sprovođenje ovog zakona predvideće se sredstva  u skladu sa limitima rashoda izdataka, koje određuje Ministarstvo finansija, u postupku pripreme Zakona o budžetu Republike Srbije za 2026. i 2027. godinu.

PREGLED ODREDBE KOJOM SE DOPUNJUJE ZAKON
„Član 62 đ
ZA OBAVLJANJE OSNOVNE DELATNOSTI, KOJA JE U FUNKCIJI OSTVARIVANJA JAVNOG INTERESA, JAVNA MEDIJSKA USTANOVA „RADIO-TELEVIZIJA VOJVODINE”, DO 31. DECEMBRA 2026. GODINE, DELIMIČNO SE FINANSIRA IZ BUDŽETA REPUBLIKE SRBIJE.

NAČIN PRENOŠENJA SREDSTAVA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, UREĐUJE VLADA POSEBNIM AKTOM.”

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada
Obrađivač: Ministarstvo informisanja i telekomunikacija 

2. Naziv propisa
Predlog zakona o dopuni Zakona o javnim medijskim servisima 

Draft Law on amendments to the Law on public service media  

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum):

a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa
Član 104. Saradnja u audio-vizuelnoj oblasti - Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane. 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma 

Član 72 stav 2

„Usklađivanje će započeti na dan potpisivanja Sporazuma i postepeno će se proširivati na sve elemente pravnih tekovina Zajednice na koje upućuje ovaj sporazum do kraja prelaznog perioda utvrđenoga u članu 8. ovog sporazuma.“

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

Delimično usklađeno. 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

Član 2. i član 5. Evropskog akta o slobodi medija transponovani su u Predlog zakona o dopuni Zakona o javnim medijskim servisima. Ostale odredbe ovog akta treba da budu prenete u druga nacionalna akta koja regulišu oblast javnog informisanja, medija i oglašavanja.

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije
2024-290

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije:

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).  

/

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik?

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije?

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
